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 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now; Then.”  With this we have the preposition EN plus the locative of time from the feminine plural article and noun HĒMERA with the demonstrative pronoun EKEINOS, which means “in those days.”

“Now in those days”
 is the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb PARAGINOMAI, which means “to appear; to make a public appearance.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (John the Baptist) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IWANNĒS with the article and nominative of appellation from the masculine singular noun BAPTISTĒS, meaning “John the Baptist.”  This is followed by the nominative masculine singular present active participle of the verb KĒRUSSW, which means “to announce; to proclaim.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that time.


The active voice indicates that John was producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and adjective ERĒMOS, meaning “in the desert; wilderness.”  Finally, we have the adverbial genitive of place from the feminine singular article and proper noun IOUDAIA, meaning “of Judea.”

“John the Baptist appeared, proclaiming in the wilderness of Judea”
Mt 3:1 corrected translation
“Now in those days John the Baptist appeared, proclaiming in the wilderness of Judea”
Explanation:
1.  “Now in those days”

a.  Matthew moves the narrative along about twenty-nine years later with the introduction of another main character in the drama.  The phrase “in those days” refers to approximately, mostly likely around 26-27 A.D.  “In Matthew’s story of the Messiah-King, he skipped the next 30 years or so of Jesus’ life.”


b.  “The events of chaps. 3–4 probably date from a.d. 27 and focus on God’s preparation for the beginning of Jesus’ public ministry.”


c.  “Matthew’s in those days is a very general indication of time (and contrasts with Luke’s precise dating, with reference to the time of the emperor, the prefect, the tetrarchs, and the high priest).  It is puzzling since it follows immediately on the infancy narratives, but those cannot refer to that time.  It may be an example of the use of ‘that’ to indicate without precision some time in the past (cf. 24:38; Luke 2:1, etc.), or perhaps better Matthew means ‘in those crucial days’ or ‘in that critical time’.”


d.  “In those days relates directly to the days of Jesus’ residence in Nazareth.  It is a vague expression (compared with Luke’s precise dating, Lk 3:1), and conceals a lapse of some thirty years since the events of chapter 2.  A modern biographer could not pass over the bulk of his subject’s life in silence, but Matthew hastens deliberately to his true subject, the public ministry, death and resurrection of the Messiah.”


e.  “Matthew abruptly jumps from the events surrounding Jesus’ birth to the time of his adult life.  Apart from the one episode of Jesus teaching in the temple at age twelve (Lk 2:41–52), none of the canonical Gospels describes anything about his intervening years. Apparently, they provided few clues to his true identity or coming mission.  ‘In those days’ refers to the days of Christ’s life; otherwise there is approximately a thirty-year gap from the preceding chapter.  The exact date depends on establishing the year of the crucifixion (probably a.d. 30, though a.d. 33 is also possible) and then subtracting the three to four years of Jesus’ ministry that preceded his death (cf. references to annual Passovers in Jn 2:13; [5:1?]; 6:4; 13:1). Jesus’ age at the start of his ministry (‘about thirty years,’ Lk 3:23) fits better with the earlier date for His death.  That it was the fifteenth year of Tiberius’s reign (Lk 3:1) fits somewhat better with the later date, though without ruling out the earlier one.  The forty-six years since the beginning of the rebuilding of the temple (Jn 2:20) might point very precisely to a.d. 28, in which case John’s preparation for Jesus’ ministry probably began in the preceding year.”

2.  “John the Baptist appeared, proclaiming in the wilderness of Judea”

a.  Matthew now introduces John the Baptist, who was given the title ‘the Baptist’ because of his baptizing activity at the Jordan River.


b.  Matthew says that John appeared on the scene, which implies that his public ministry began to occur without any warning or notice that another prophet had arisen in Israel.  We would say ‘he came out of nowhere’.  John’s preparation for his public ministry was exactly like our Lord’s.  It was private, quiet, and without the formal education of the great teachers in Jerusalem.  John’s father was a Levitical priest and gave him the typical education that all fathers were expected to give their sons.


c.  John’s prophet activity was the public proclamation of a new message, never before heard in Israel.  This message will be described in detail as the passage continues.  It involves a change of mind about a person’s need for a savior from sin.


d.  Matthew then points out the location of John’s ministry—it was out in the desert wilderness of Judea, which means that it was along the western bank of the Jordan River.  Exactly where along that stretch of river is unknown, and it is possible that John moved north and south to accommodate people from Judea in the south (just north of the Dead Sea) and people from Galilee in the north (Judea extended twenty to thirty miles north following the river).  “The desert of Judea is the uninhabited area near the Jordan.”
  Another important implication of this statement about the wilderness is that John’s ministry wasn’t centered in the big cities of Israel, and especially not Jerusalem.  Also the people had to come to him.  He made no effort to go to the people.

3.  Commentators’ comments.


a.  “In the Scriptures several men were named John, but only one had the distinguishing name John the Baptist, that is, the Baptizer.  While self-imposed proselyte baptism was known to the Jews, John’s baptism was unusual for he was the first person who came baptizing others.  John’s ministry was conducted in the desert of Judea, barren and rugged land west of the Dead Sea.”
  This is not technically correct.  John baptized in the Jordan River, not the Dead Sea.


b.  “Writings of this time in Israel’s history make it plain that the nation was in a state of expectancy, anticipating the advent of their long promised Messiah.  Some people expected a priestly Messiah, and others a Davidic, kingly Messiah; for they had detected both elements in the Old Testament prophecies.  Dan 9:25 prophesied that four hundred and eighty-three years after a decree to rebuild Jerusalem had been made the Messiah would be on earth; Artaxerxes made two such decrees in 457 bc and March 5, 444 bc after the seventy year exile Jeremiah prophesied was over, so the prophesied time was at hand!  Indeed, the consciousness of this prophecy was so strong that approximately fifty claimants to the messianic role presented themselves around Jesus’ time.  In this expectant atmosphere John presented himself.”


c.  “John appears, where the present tense makes it somewhat vivid; John appeared on the scene with his preaching and his baptizing. The word ‘preaching’ properly means something like ‘make known by a herald’ and indicates a message given by authority to the proclaimer, not a free composition of his own.  He was in the wilderness of Judea, a term that is sometimes understood in the sense ‘desert’.  But while the word can sometimes be used of a sandy or stony waste, it often denotes land that is less inhospitable.  Since John did so much baptizing he cannot have been in what we would call a desert.  This particular wilderness is that of Judea, the country from the watershed in the Judean hills eastward to the river Jordan.  Its rainfall is light and its slopes steep; thus it offers little scope for agriculture.  John will have been located toward the south of the area, where there were fords and people could come out to meet him.  John was working on the east side of the river.”


d.  “This wild region was chosen for the Baptist’s work by God, because it symbolized and pictured the spiritual state of the nation now being called to repentance in such an unusual and dramatic way.”

Elizabeth, the mother of John the Baptist, was a relative of Mary, the mother of Jesus.  Some scholars believe they were cousins.  “Luke calls Elizabeth a kinswoman’ of Mary, the mother of Jesus. The Greek word sungenís (Lk 1:36) indicates that they were relatives, but not necessarily cousins; it may indicate that Mary also was of priestly descent.”
  John the Baptist’s father was a Levitical priest, and his wife, Elizabeth was in the line of Aaron.  This would make is difficult for Mary to be a cousin unless there was marriage outside of tribal lines.  Joseph was from the tribe of Judah, and according to the genealogies, so was Mary.  If Mary is from the line of Judah and Elizabeth was from the line of Levi, then the two of them being cousins would be highly unlikely.
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